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vani richiesti dagli Stal. Zeno  (c. 42) spiega 1’ ufficio loro 
vicendevole di control lo colle parole:  «et omni  ebdomada,
» usquedum navis non fuerit caricata, concors ero cum 
» socio meo scribano de omni  eo quod scripsero in meo 
» quaterno,  et socius meus scribanus scripserit in suer,
» quod ponderatum et caricatum fuerit in ipsa navi, aut 
» sine pondere positum, quod propter  defectum statere 
» ponderari  non posset,  vel quia aptum totum non fuerit 
» ponderandi.  E t  scribam in meo quaterno  omnia  que 
» meus  socius scripserit  in suo, que  michi dederit ad 
» sCribendum, que ipso presente ponderata fuerint vel 
» caricata (t). Et  dabo ei omnia  que scripsero in meo 
» quaterno  me presente ponderata vel caricata similiter
» ad s c r i b e n d u m .............. Et  cum merces caricabuntur

» et ponderabuntur,  aut de concordia mercatoris et pa- 
» troni in nave ponentur,  me vel socio meo presente,  
» scribam in meo quaterno  ncmen illius cuius merces 
» fuerint,  et s ignabo s ignum illius quod erit in collo suo, 
» a«t fasce vel balla. » La  formula  stessa di giuramento  
enuncia come, di conformità  a quant o  si vede anche negli 
St. del Tiepolo,  era provvisto perchè gl ’ interessati aves­
sero in loro mano un estratto autentico delle registra­
zioni fatte dagli scrivani nei loro quaderni : « et dabo  et 
» presentabo cuilibet mercatori  et marinario,  si recipere 
» voluerit,  scriptum omn ium suorum col lorum,  vel fa- 

» scium aut bal larum et o m n iu m  aliarum rerum suarum,  
» sicut scriptum invenero in meo quaterno,  et dari 

» faciam a socio meo infra octavum diem postquam 
» navis ve lam fecerit. » F i na lmente  la formula del g iu ­
ramento  comprendeva  che lo scrivano avesse lo stesso 
obbl igo  di denuncie imposto ai marinai per il caso che

(1) Inciso questo e il seguente che non esistono n ell ’ esemplare 
quiriniano riprodotto dal C anciani e dal Pardessus.


